
 
 

Zákon 
č. 189/2008 Sb., 

kterým se mění zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné 
způsobilosti státních příslušníků členských států Evropské unie a o změně 

některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), 
 ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 

 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

ČÁST  TŘINÁCTÁ 

Změna zákona o vysokých školách 

Čl. XXV 

Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o 
vysokých školách), ve znění zákona č. 210/2000 Sb., zákona č. 147/2001 Sb., zákona č. 
362/2003 Sb., zákona č. 96/2004 Sb., zákona č. 121/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona 
č. 473/2004 Sb., zákona č. 562/2004 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 552/2005 Sb., 
zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 165/2006 Sb., zákona č. 310/2006 Sb., zákona č. 624/2006 
Sb., zákona č. 261/2007 Sb. a zákona č. 296/2007 Sb., se mění takto: 

1. V § 46 odst. 4 písm. d) se slova „zubní lékař“ nahrazují slovy „doktor zubního lékařství“. 

2. V § 79 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f), které 
včetně poznámky pod čarou č. 19a zní: 

 „f) v případě studijního programu zaměřeného na přípravu k výkonu regulovaného povolání 
též oznámení, že daný studijní program je zaměřen na přípravu k výkonu regulovaného 
povolání, a stanovisko příslušného uznávacího orgánu, zda absolventi budou připraveni 
odpovídajícím způsobem k výkonu tohoto povolání19a). 

19a) Zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních 
příslušníků členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států a o změně 
některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění pozdějších předpisů.“. 

3. V § 83 odst. 3 se slovo „bezúhonná“ zrušuje. 

4. V § 83 odst. 5 se slova „pro ztrátu bezúhonnosti,“ zrušují. 

5. V § 90 odstavec 3 zní: 

„(3) Veřejná vysoká škola nebo ministerstvo může požadovat, aby pravost podpisů a otisků 
razítek na originálech dokladů byla ověřena ministerstvem zahraničních věcí státu, v němž má 
sídlo vysoká škola, která doklad vydala, nebo příslušným cizozemským orgánem a příslušným 
zastupitelským úřadem České republiky, pokud mezinárodní smlouva, kterou je Česká 
republika vázána, nestanoví jinak.“. 
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6. V § 106 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní: 

„(2) Pro účely tohoto zákona se za členský stát Evropské unie považuje rovněž jiný smluvní 
stát Dohody o Evropském hospodářském prostoru a Švýcarská konfederace.“. 

  

ČÁST  DVACÁTÁ ŠESTÁ 

ÚČINNOST 

                                                         Čl. XXXIX 

Čl. XXV nabývá účinnosti prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni jeho 
vyhlášení (dnem 1. července 2008). 

 
Vlček  v. r. 
Klaus  v. r. 

Topolánek  v. r. 


